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Exodus 2:9

Hebrew
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The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word
following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by nx ypx >3 > npYm N0 7920 ) RN Nyaplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bignx

hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word
following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by 1np2m 7220 NYRD NRM 712¥ ) DN N2

And Pharaoh's daughter said to her, “Take this child away and nurse him for me, and | will give you your wages.” So the woman

ESV took the child and nursed him.

NIV Pharaoh's daughter said to her, “Take this baby and nurse him for me, and | will pay you.” So the woman took the baby and
nursed him.

NLT “Take this baby and nurse him for me,” the princess told the baby's mother. “I will pay you for your help.” So the woman took her

baby home and nursed him.
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8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New
Testament, and is often unexpressed and not translated in English. mpogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at
times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or
relationship toward someone or something, whether physical, s... a0trv fplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Buydtnp ®apaw Satripnodv pot Toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article naibiov ToiToplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigodtog / alitn /Tolto

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

o0Toc usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to éketvoc (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501
John 4:9John 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 6riAagdv pot adTtd
¢yw d¢eplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigoé

greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New
Testament, and is often unexpressed and not translated in English. 6wow oot Tovplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigo

greek

The definite article poBév €raBev deplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigdé

greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New
Testament, and is often unexpressed and not translated in English. riplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article yvvn toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article nawdiov kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €¢6iAalev a0Td
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KV And Pharaoh's daughter said unto her, Take this child away, and nurse it for me, and | will give thee thy wages. And the woman
took the child, and nursed it.
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